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  Вербальная нота Постоянного представительства Грузии 
при Организации Объединенных Наций от 21 февраля 
2007 года на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Грузии при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1737 (2006), и со ссылкой на письмо от 
7 февраля 2007 года имеет честь препроводить доклад об осуществлении пунк-
тов 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12 и 17 вышеупомянутой резолюции (см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Грузии при Организации 
Объединенных Наций от 21 февраля 2007 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

 В качестве государства — участника Договора о нераспространении 
ядерного оружия Грузия приветствует принятие резолюции 1737 Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций, в соответствии с которой от 
Ирана требуется всемерное сотрудничество с МАГАТЭ в урегулировании не-
решенных вопросов, связанных с его ядерной программой, и принятие мер, не-
обходимых для обеспечения доверия международного сообщества к иранской 
ядерной программе. 

 В целях содействия осуществлению санкций, предусмотренных резолю-
цией, были приняты необходимые меры. В частности, текст этого документа и 
приложений к нему был препровожден соответствующим компетентным орга-
нам правительства Грузии и используется ими в качестве руководства в их ра-
боте. В конкретном плане Министерство внутренних дел, Министерство обо-
роны и Национальный банк Грузии принимают необходимые меры для предот-
вращения прямой или косвенной поставки, продажи или передачи с террито-
рии Грузии всех предметов, материалов, оборудования, товаров и технологий, 
которые могли бы способствовать деятельности Ирана, связанной с обогаще-
нием, переработкой и тяжелой водой, или разработке систем доставки ядерного 
оружия; для предотвращения предоставления Ирану любой технической по-
мощи или профессиональной подготовки, финансовой помощи, инвестиций, 
брокерских или иных услуг и передачи финансовых ресурсов или услуг, свя-
занных с поставкой, продажей, передачей, производством или использованием 
запрещенных предметов, материалов, оборудования, товаров и технологий, 
указанных в пунктах 3 и 4 резолюции; для замораживания денежных средств, 
других финансовых активов и экономических ресурсов, имеющихся на ее тер-
ритории на дату принятия вышеупомянутой резолюции или в любой после-
дующий период и находящихся в собственности или под контролем физиче-
ских или юридических лиц, которые, как установлено Советом Безопасности 
или Комитетом, участвуют в чувствительной в плане распространения ядерной 
деятельности Ирана и в разработке систем доставки ядерного оружия, непо-
средственно связанной с этим, или оказывают поддержку, или физических или 
юридических лиц, действующих от их имени или по их указанию, или пред-
приятий, находящихся в их собственности или под их контролем, в том числе с 
использованием незаконных средств, и меры, предусмотренные в этом пункте, 
прекратят применяться в отношении таких физических или юридических лиц, 
если Совет Безопасности или Комитет исключат их из приложения и начиная с 
этого момента. 

 


